
Большой черный медленно остановился. Чжан Вэй и его команда высадились с передней части
автомобиля.

Ци Бай Цзя отдал честь и представился. — Я Ци Бай Цзя, офицер штаба, который будет
руководить этой миссией.

— Буду рад работать с вами. — Чжан Вэй кивнул. Затем он повернул голову и от всей души
улыбнулся Ма Цин Яну, крепко его обнимая.

С другой стороны, глаза Лин Яо заблестели, когда он увидел Ди Су Су, его пристальный взгляд
был прикован к ней. Он застенчиво махнул рукой. — Привет, Су Су Джи.

— Маленькая Лин Лин. — Ди Су Су просто проигнорировала Лин Яо и прошла мимо него к Ли
Я Линь, в то время, как он все еще стоял загипнотизированный ею. Она ущипнула щеки Ли Я
Линь. — Тск, тск, ты стала красивее с тех пор, как я видела тебя в последний раз.

— Сгинь. Мы не так близки. — Ли Я Линь нахмурилась и оттолкнула раздражающую руку Ди
Су Су.

Ди Су Су это не беспокоило. Она огляделась и с любопытством спросила: — Где твой Механик?
Где он прячется?

 Ли Я Линь скрестила руки на груди. Она холодно взглянула и отказалась отвечать.

Чжан Вэй ответил: — Он немного устал, поэтому он все еще спит в грузовике.

— Этот грузовик...?

Чжан Вэй встал и сказал с гордым лицом: — Наша машина материально-технической
поддержки.

Ревность наполнила команды Ма Цин Яна и Ди Су Су. Они бросили на руководителей своих
команд горький взгляд.

«Мы тоже хотим иметь собственный транспорт поддержки».

Ци Бай Цзя хлопнул в ладоши.

— Хорошо. Время уходит. Выступаем.

На станции был припаркован военный поезд. Вместо того, чтобы перевозить предметы с



помощью самолетов или обычных автомобилей, сорок хорошо обученных полевых сотрудников
загружают коробки с огнестрельным оружием и боеприпасами в поезд.

Поскольку основные скоростные автомагистрали были разрушены, Шесть Наций
сосредоточили свое внимание на развитии сети железных дорог, соединяющей различные
пункты назначения. Поезда военного назначения ходили по отдельным военным железным
дорогам, что делало их быстрее, чем гражданские поезда. Три дня — все, что нужно было для
того, чтобы поезд добрался до пункта назначения.

Первые пять вагонов состояли из кабины машиниста, двух спальных вагонов, ресторана и
хранилища огнестрельного оружия соответственно. Последние несколько вагонов-платформ
предназначались для перевозки других транспортных средств. Ли Я Линь подъехала на
Большом черном к вагону. Полевой персонал плотно закрепил его на месте и накрыл грузовик
пылезащитным чехлом.

После того, как все сели в поезд, он тронулся. Поезд, отражая лучи палящего солнечного света
въезжал в опасные и коварные лесные поля.

...

Хан Сяо проснулся вскоре после того, как почувствовал вибрацию поезда.

На потолке вагона были установлены лампы, которые освещали комнату мягким белым светом.
Сам вагон был заполнен безжизненными, ледяными машинами и оружием, но они
действительно давали ему чувство безопасности.

Хан Сяо потер глаза, прежде чем полностью восстановил концентрацию. Он открыл дверь
вагона и понял, что они были на скоростном поезде, который уже был в движении. Дикий
ветер хлестал по его лицу, раздувая его грязные волосы назад. Пол непрерывно вибрировал, и
до его ушей доносился шумный звук движения поезда. Поезд плавно двигался вдоль рельс к
месту назначения.

Мириады звезд освещали темное небо.

В далеке, на горизонте, можно было увидеть горы.

«Я проспал весь день?»

Некоторое время Хан Сяо был слегка поражен. Затем он надел Умную оптическую маску и
приспособил свое лицо к лицу обычного человека из своей памяти. После чего он надел еще
одну маску поверх. Он всегда был таким осторожным. После этого он проследовал по тропе
света и вошел в вагон спереди.



Звук ветра исчез, как только он вошел в вагон; вместо этого его уши наполнила шумная
болтовня. Он чувствовал, как будто он только что переселился из каменного века в
современную цивилизацию. Как только вошел Хан Сяо, все перестали говорить. Глаза всех
людей в вагоне были прикованы к Хан Сяо. Они с любопытством его разглядывали.

Ди Су Су была первой, кто встал. Она качая своей красивой талией соблазнительно двигалась к
Хан Сяо.

— Итак, ты Хан Сяо? — спросила она с любопытством.

— Я думаю, что ты ошиблась, — небрежно ответил Хан Сяо. Он знал, что ему будет намного
сложнее выбраться из положения, правдиво отвечая на все вопросы, направленные на него.

Лицо всех находящихся в вагоне напряглось. Какая наглая ложь! Все остальные находятся
здесь, в вагоне. Кем еще он может быть?

Ли Я Линь была в восторге, когда увидела, как он отверг Ди Су Су. Она помахала Хан Сяо.

— Сяо Ге, иди сюда и сядь.

Хан Сяо кивнул и подошел к Чжан Вэю и остальным. Ли Я Линь прошептала Хан Сяо: —
Отличная работа! Ты только что хорошо смутил эту интриганку Ди Су Су.

— Интриганка? — Хан Сяо был удивлен ее описанием.

— Правильно. Ди Су Су — коварная, лукавая и хитрая змея! — Ли Я Линь сказала с полным
ртом ненависти.

Хан Сяо прищурился. — Ты описываешь себя?

Лин Яо не мог не согласиться. Однако он не осмелился ничего добавить из-за страха быть
избитым Ли Я Линь. Он тайно посмотрел на Хан Сяо с уважением. — «Это мой Сяо Ге, у
которого железные яйца, мужественный человек, который за словом в карман не полезет».

Когда Ди Су Су увидела интимные жесты Ли Я Линь и Хан Сяо, ее лицо почернело. Следы
гнева мелькнули в ее глазах.

Ма Цин Ян протянул руку и улыбнулся.

— Привет, брат. Приятно познакомиться. Я Ма Цин Ян.



Хан Сяо пожал руку, другой рукой спокойно сдерживая разъяренную Лин Я Линь.

— Технически, мы никогда не встречались.

Ма Цин Ян был ошеломлен. Он обвел взглядом маску Хан Сяо, не зная, смеяться или плакать.
— Ох. Ты прав.

Ци Бай Цзя хлопнул в ладоши.

— Так как все здесь, я сейчас объясню детали этой миссии. Полевой персонал, пожалуйста,
прошу оставить нас. 

Полевой персонал знал, что это было правилом, поэтому они ушли из вагона без колебаний.
Место сразу же успокоилось, так как внутри остались только три секретные команды и Ци Бай
Цзя.

— На этой миссии мы будем работать совместно с разведывательным управлением Хеслы.
Войска Хеслы размещены на границе, и они могут в любой момент выдвинуться. Наша задача
— проникнуть на базу противника и собрать информацию об их обороне, чтобы мы могли
обеспечить войска разведывательной поддержкой.

— Хесла прислала нам карту долины Темного Ворона. Это место легко удерживать, но трудно
атаковать, а в густых лесах мы не сможем определить координаты базы с помощью наших
спутников. У нас нет информации об их численности и местонахождении. Мы можем атаковать
только по земле.

Все были очень серьезны, когда дело дошло до их миссии. Ди Су Су почесала лоб и
нахмурилась.

— Это похоже на хорошо охраняемую базу. Могут ли войска Хеслы штурмовать базу на земле?

— Они отказались. — Ци Бай Цзя покачал головой.

Все поняли причину; до тех пор, пока Хесла сможет уничтожить врага двумя третями своих
усилий, они никогда не развернут всю свою силу. Кроме того, когда было слишком мало
информации о силе и местонахождении противника, Хесла не позволит своим войскам
преждевременно действовать, опасаясь понести слишком много потерь. Отдел секретных
операций будет привлечен, чтобы сделать грязную работу — тайное проникновение.

Ли Я Линь проворчала: — Тогда где же точка проникновения?

Ци Бай Цзя указал на место на карте. — На западной стороне долины находится большой город



под названием Вороний Лес. Тот факт, что они осмелились построить город возле базы
организации, говорит о том, что обе стороны вступили в сговор. Несколько разведчиков с базы
в долине, расположенной в городе, — это наша возможность получить критически важные
сведения.

— И, согласно сведениям высших чинов, на базе долины Темного Ворона есть три достойных
внимания врага.

Ци Бай Цзя раздал папку с информацией всем желающим. Когда все прочитали документы, он
резюмировал суть информации.

— Пан Куан, глава базы, 35 лет, азиат, боец E+ ранга, является одним из руководителей
организации. Его оружие — сабля по прозвищу Клинок Души. Его последний
зарегистрированный подвиг был три года назад, когда он одолел двенадцать агентов Тесея на
границе. Четверо из них были сверхлюдьми.

На фото был человек без всяких эмоций. Он был похож на любого обычного человека, но
излучал чрезвычайно жестокую ауру.

— Цзи Цзе, заместитель руководителя, мужчина, 29 лет, смешанный азиат и европеец, у нас
почти нет информации на него. Мы только знаем, что он, кажется, является родственником
лидера организации Глаз Ветра Цзи Нуо.

— Дормунд, капитан сил безопасности, 43 года, из Рэйлена. Он специализируется на разном
огнестрельном оружии и является чрезвычайно элитным специальным агентом. Он руководил
целым отрядом Ночной Совы.

Ма Цин Ян с сомнением на лице произнес.

— Я думал, что у нас мало информации о внутреннем положении базы? Откуда взялась вся эта
подробная информация?

Всем было интересно узнать это. Ци Бай Цзя покачал головой.

— Не уверен. Высшие руководители сказали, что это секретная информация.

Все прекратили свои расспросы.

Хан Сяо слегка усмехнулся. — «Источник этой информации сидит рядом с вами, ребята».

Ци Бай Цзя дал больше указаний для всех, чтобы они приняли к сведению. Внезапно его тон
изменился.



— Для этой совместной операции Хесла также отправит свою команду агентов из
разведывательного отдела. Они будут двигаться вместе с нами, когда мы встретимся.

Выражение лица Чжана Вэя стало неестественным, и он спросил: — Агенты двух стран вместе
будут работать над этой миссией?

Ци Бай Цзя почувствовал себя неловко и кашлянул. — Да.

Это добавляло лишних проблем! Хесла была недовольна информацией из Стардрагона. Кроме
того, они не хотели тратить большую часть своих собственных сил, поэтому они попросили,
чтобы 13 Подразделение задействовало свои силы для этой миссии.

Агенты смотрели друг на друга с беспокойством. Отношения между двумя странами были
довольно натянутыми. Даже агенты казались враждебными друг к другу. Казалось, что миссия
окажется провалом.

Эта информация не имела пользы для Хан Сяо. Он зевнул и посмотрел в окно. Он прищурился,
увидев что-то. Немедленно он прервал дискуссию и закричал:

— На нас нападают звери!

Все были ошеломлены и не смогли среагировать. Поезд сильно завибрировал, в результате
чего один из агентов чуть не упал. В то же время, от полевого персонала в заднем вагоне
раздался громкий и ужасный крик.
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